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Áldott	minden	láng,	melyet	meggyújtasz,	minden	angyal,	kit	nekünk	küldesz,
a	fényed	vezet	időről	időre	elsötétülő	utunkon.	
Áldott	minden	aranybarna	kenyér	és	minden	csepp	víz,	amely	szomjunkat	oltja.
Áldott	a	nap	melegítette	föld,	ahol	megvetjük	ágyunkat.	

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	

Áldott	minden	nő,	ki	anya	lett,	és	minden	gyermek,	ki	e	földre	született.
Áldott	az	öreg	bölcsességével	és	életével,	amelyről	álmodott
Áldott,	hogy	egy	nemzethez,	egy	törzshöz,	egy	családhoz	tartozol
És	a	nagy	földi	zarándokhelyed	a	legnagyobb	szentélyünk

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	
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Áldott	minden	láng,	melyet	meggyújtasz,	minden	angyal,	kit	nekünk	küldesz,
a	fényed	vezet	időről	időre	elsötétülő	utunkon.	
Áldott	minden	aranybarna	kenyér	és	minden	csepp	víz,	amely	szomjunkat	oltja.
Áldott	a	nap	melegítette	föld,	ahol	megvetjük	ágyunkat.	

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	

Áldott	minden	nő,	ki	anya	lett,	és	minden	gyermek,	ki	e	földre	született.
Áldott	az	öreg	bölcsességével	és	életével,	amelyről	álmodott
Áldott,	hogy	egy	nemzethez,	egy	törzshöz,	egy	családhoz	tartozol
És	a	nagy	földi	zarándokhelyed	a	legnagyobb	szentélyünk

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	
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Áldott	minden	láng,	melyet	meggyújtasz,	minden	angyal,	kit	nekünk	küldesz,
a	fényed	vezet	időről	időre	elsötétülő	utunkon.	
Áldott	minden	aranybarna	kenyér	és	minden	csepp	víz,	amely	szomjunkat	oltja.
Áldott	a	nap	melegítette	föld,	ahol	megvetjük	ágyunkat.	

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	

Áldott	minden	nő,	ki	anya	lett,	és	minden	gyermek,	ki	e	földre	született.
Áldott	az	öreg	bölcsességével	és	életével,	amelyről	álmodott
Áldott,	hogy	egy	nemzethez,	egy	törzshöz,	egy	családhoz	tartozol
És	a	nagy	földi	zarándokhelyed	a	legnagyobb	szentélyünk

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	
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Áldott	minden	láng,	melyet	meggyújtasz,	minden	angyal,	kit	nekünk	küldesz,
a	fényed	vezet	időről	időre	elsötétülő	utunkon.	
Áldott	minden	aranybarna	kenyér	és	minden	csepp	víz,	amely	szomjunkat	oltja.
Áldott	a	nap	melegítette	föld,	ahol	megvetjük	ágyunkat.	

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	

Áldott	minden	nő,	ki	anya	lett,	és	minden	gyermek,	ki	e	földre	született.
Áldott	az	öreg	bölcsességével	és	életével,	amelyről	álmodott
Áldott,	hogy	egy	nemzethez,	egy	törzshöz,	egy	családhoz	tartozol
És	a	nagy	földi	zarándokhelyed	a	legnagyobb	szentélyünk

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	
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Áldott	minden	láng,	melyet	meggyújtasz,	minden	angyal,	kit	nekünk	küldesz,
a	fényed	vezet	időről	időre	elsötétülő	utunkon.	
Áldott	minden	aranybarna	kenyér	és	minden	csepp	víz,	amely	szomjunkat	oltja.
Áldott	a	nap	melegítette	föld,	ahol	megvetjük	ágyunkat.	

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	

Áldott	minden	nő,	ki	anya	lett,	és	minden	gyermek,	ki	e	földre	született.
Áldott	az	öreg	bölcsességével	és	életével,	amelyről	álmodott
Áldott,	hogy	egy	nemzethez,	egy	törzshöz,	egy	családhoz	tartozol
És	a	nagy	földi	zarándokhelyed	a	legnagyobb	szentélyünk

Ha	a	beléd	vetett	hitünk	meginog,	akkor	is	elérjük	országod,	
hiszen	még	van	olaj	lámpáinkban,	melyet	kezünkben	viszünk.

Hagyd	égni,	hagyd	égni!	Jézus,	te	vagy	a	fény	az	úton.
Hagyd	égni,	hagyd	égni!	És	meglátunk	téged.	
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